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dringer, og som giver ret til andel i fortjeneste, 
samt indkomst af andre selskabsrettigheder, der 
er undergivet samme skattemæssige behandling 
som indkomst af aktier i henhold til lovgivnin- 
gen i den stat, hvor det selskab, der foretager ud- 
lodningen, er hjemmehørende. 

Udtrykket "udbytte" omfatter i denne artikel 
også fortjeneste betalt i medfør af en aftale om 
andel i fortjeneste (associagäo em participasao). 

4. Bestemmelserne i stykke 1 og 2 skal ikke 
finde anvendelse, hvis udbyttets retmæssige 
ejer, der er hjemmehørende i en kontraherende 
stat, driver erhvervsvirksomhed i den anden 
kontraherende stat, hvor det udbyttebetalende 
selskab er hjemmehørende, gennem et dér belig- 
gende fast driftssted, eller udøver frit erhverv i 
denne anden stat fra et dér beliggende fast sted, 
og den aktiebesiddelse, som ligger til grund for 
udbetalingen af udbyttet, har direkte forbindelse 
med et sådant fast driftssted eller fast sted. I så 
fald skal bestemmelserne i henholdsvis artikel 7 
eller artikel 14 finde anvendelse. 

5.1 tilfælde, hvor et selskab, der er hjemmehø- 
rende i en kontraherende stat, oppebærer fortje- 
neste eller indkomst fra den anden kontraheren- 
de stat, må denne anden stat ikke påligne nogen 
skat på udbytte, som udbetales af selskabet, 
medmindre udbyttet udbetales til en person, der 
er hjemmehørende i denne anden stat, eller med- 
mindre den aktiebesiddelse, som ligger til grund 
for udbetalingen af udbyttet, har direkte forbin- 
delse med et fast driftssted eller et fast sted, der 
er beliggende i denne anden stat, eller undergive 
selskabets ikke-udloddede fortjeneste en skat på 
selskabets ikke-udloddede fortjeneste, selv om 
det udbetalte udbytte eller den ikke-udloddede 
fortjeneste helt eller delvis består af fortjeneste 
eller indkomst, der hidrører fra denne anden stat. 

Artikel 11 

Renter 
1. Renter, der hidrører fra en kontraherende 

stat og betales til en person, der er hjemmehø- 
rende i den anden kontraherende stat, kan be- 
skattes i denne anden stat. 

2. Sådanne renter kan dog også beskattes i den 
kontraherende stat, hvorfra den hidrører og i 
overensstemmelse med lovgivningen i denne 
stat, men hvis den retmæssige ejer af renten er 
hjemmehørende i den anden kontraherende stat, 
må den således pålagte skat ikke overstige 10 
pet. af bruttobeløbet af renterne. De kontrahe- 

rende staters kompetente myndigheder skal ved 
gensidig aftale fastsætte de nærmere regler for 
gennemførelsen af denne begrænsning. 

3. Uanset bestemmelserne i stykke 2 skal ren- 
ter, som hidrører fra en kontraherende stat, være 
fritaget for beskatning i denne stat: 

a) Hvis den, der betaler renterne er denne 
stat, en dertil hørende politisk eller admi- 
nistrativ underafdeling eller en lokal 
myndighed, centralbanken eller institutio- 
ner, der leverer offentlige tjenesteydelser; 
eller 

b) Hvis renterne betales til den anden kon- 
traherende stat, en dertil hørende politisk 
eller administrativ underafdeling eller en 
lokal myndighed, centralbanken eller no- 
gen anden offentlig institution (herunder 
en finansiel institution), som de kompe- 
tente myndigheder i de begge kontrahe- 
rende stater måtte nå til enighed om. 

4. Udtrykket »rente« betyder i denne artikel 
indkomst af gældsfordringer af enhver art, hvad 
enten de er sikret ved pant i fast ejendom eller ik- 
ke, og hvad enten de indeholder en ret til en an- 
del i skyldnerens fortjeneste eller ikke, og især 
indkomst af statsgældsbeviser og indkomst af 
obligationer eller forskrivninger, herunder agio- 
beløb og gevinster, der knytter sig til sådanne 
gældsbeviser, obligationer eller forskrivninger. 

5. Bestemmelserne i stykke 1, 2 og 3 skal ikke 
finde anvendelse, hvis renternes retmæssige 
ejer, der er hjemmehørende i en kontraherende 
stat, driver erhvervsvirksomhed i den anden 
kontraherende stat, hvorfra renten hidrører, gen- 
nem et der beliggende fast driftssted, eller ud- 
øver frit erhverv i denne anden stat fra et der be- 
liggende fast sted, og den fordring, som ligger til 
grund for den betalte rente, har direkte forbindel- 
se med et sådant fast driftssted eller fast sted. I så 
fald skal bestemmelserne i henholdsvis artikel 7 
eller artikel 14 finde anvendelse. 

6. Renter skal anses for at hidrøre fra en kon- 
traherende stat, når de betales af en person, der 
er hjemmehørende i denne stat. I tilfælde hvor 
den person, der betaler renteme, hvad enten han 
er hjemmehørende i en kontraherende stat eller 
ikke, i en kontraherende stat har et fast driftssted 
eller et fast sted i forbindelse med hvilket gælds- 
forholdet, hvoraf renten er betalt, var stiftet, og 
sådanne renter påhviler et sådant fast driftssted 
eller fast sted, skal sådanne renter anses for at 


